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～はず



～はず
基於已知的情報而作出合理的推測，表示「應該～」的意思。 
過去式的「はずだった」則用於「本來應該發生但最終沒有」
的情況。「はずがない」是「應該不會～」的意思。

N3文法

動詞普通體＋はず　　　名詞＋の＋はず 
い形容詞＋はず　　　　な形容詞＋な＋はず

例： 
わかるはず　　　　　営業停止のはず 
確実なはず　　　　　きついはずだった

えいぎょうてい  し

かく じつ



• 1時間前に彼の連絡があって、もうすぐ着くはずです。 
（⼀⼩時前收到他的聯絡，應該就快要到達了。）�

• 上岡さんなら黙らず直接不満を言うはずだ。 
（如果是上岡⼩姐的話，應該會直接說出她的不滿吧。）�

• ブルース・リーはまだ生きていれば、もう80歳近いはずだ。 
（如果李⼩⿓還在⽣的話，他應該已接近80歲了。）�

• 10年以上日本に住んでいる彼は日本語が上手なはずだ。 
（在⽇本住了10年以上的他⽇語應該很了得吧。）

いち じ  かん
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～はず
まえ かれ れん らく つ

かみ おか だま ちょくせつ ふ  まん い

い はちじゅっさいちか

じゅうねん  い じょう に  ほん す かれ に   ほん  ご じょう ず



• 両親の血液型はO型だと、子供はAB型のはずがない。 
（如果⽗⺟的⾎型都是O型的話，⼦⼥不應該是AB型的。）�

• 何でも平気な彼女は結婚しようと焦らないはずだ。 
（什麼都不在乎的她，想必不會⼼急要結婚。）�

• あの俳優は売れるはずだったが、不倫騒動でダメになった。 
（那位演員本應會很出名，但⼀場出軌騷動便令他完蛋了。）�

• 几帳面な彼の場合は、資料が既に置いてあるはずだった。 
（如果是做事⼀絲不苟的他，資料應該早已放好了。）

りょうしん
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～はずがない・はずだった
けつ えき がた オーがた こ  ども エービーがた

なん へい  き かの じょ けっ こん あせ

はい ゆう う ふ  りん そう どう

き ちょうめん かれ ば  あい しりょう すで お


